На основу члана 3. став 8. Закона о Царинској тарифи („Службени гласник РС”, бр. 62/05, 61/07 и 5/09),


Влада доноси

УРЕДБУ

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА УРЕДБЕ 
О УСКЛАЂИВАЊУ НОМЕНКЛАТУРЕ ЦАРИНСКЕ ТАРИФЕ

ЗА 2011. ГОДИНУ

Члан 1.


У Уредби о усклађивању номенклатуре Царинске тарифе за 2011. годину („Службени гласник РС”, број  90/10), у Царинској тарифи, Део I, у „Прегледу ознака, симбола и скраћеница”, речи: „1000 КG               1000 килограма” бришу се, после речи: 

„1000 М3               
1000 метара кубних” 
додају се речи: 
„BRC              

 број ћелија,
a после речи: 
„KG              

килограма”
додају се речи: 
„KGN               
килограма N
KGK2O               
килограма K2O”.
У Делу II, Одељка I, Глава 2, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 0210 19 89 00 речи: „ПТС ЕЗ 2011: 225.5” замењују се речима: „ПТС ЕЗ 2011: 22.5”.

У Глави 3, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 0303 79 11 00, речи: „HR: 0” замењују се речима: „HR: 5”.

У Глави 4, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 0401 30 31 00 речи: „ПТС ЕЗ 2011: 2” замењују се речима: „ПТС ЕЗ 2011: 12”.
У Глави 4, после тарифне ознаке 0406 10 20 00 речи: 
„ех сир                             CU BKR: KZ: 30
  ех остало                        CU BKR: KZ: 0” 
бришу се.

У Глави 4, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 0406 90 35 00 речи: „KZ: 0KZ: 3” замењују се речима: „KZ: 0”.
У Глави 5, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци  0511 99 85 00 речи: 
„TR 2011: 5
EFTA 2011: IS: 5, NO: 0, CH:5, LI: 5”  
замењују се речима: 
„CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 5

EFTA 2011: IS: 5, NO: 0, CH: 5, LI: 5”.

У Одељку II, Глава 8, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 0808 10 10 10,  0808 10 10 90, 0808 10 80 00, 0808 20 10 10, 0808 20 10 90 и 0808 20 50 00 речи: „CH: 10, LI: 10” замењују се речима: „CH: 10.1, LI: 10.1”.

У Глави 8, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 0808 20 90 00 речи: „CH: 6.7, LI: 6.7” замењују се речима: „CH: 10, LI: 10”.

У Одељку IV, Глава 24, у колони ЈМ  у тарифној ознаци 2402 10 00 00  ознака: „-” замењује се ознаком: „1000 KD ”.

У Одељку V, Глава 27, у колони ЈМ у тарифној ознаци 2716 00 00 00 ознака: „-” замењује се ознаком: „1000 KWH ”.

У Одељку VI, Глава 29, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 2905 43 00 00, 2905 44 11 00, 2906 44 19 00, 2905 44 91 00 и 2905 44 99 00 речи: „EFTA 2011: IS:1, NO:1, CH:1, LI:1” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.
У Глави 33, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 3301 12 10 00, 3301 12 90 00, 3301 13 10 00, 3301 13 90 00, 3301 19 20 00, 3301 19 80 00, 3301 24 10 00, 3301 24 90 00, 3301 25 10 00, 3301 25 90 00, 3301 29 11 00, 3301 29 31 00, 3301 29 41 00, 3301 29 71 00, 3301 29 79 00, 3301 29 91 00, 3301 30 00 00, 3301 90 10 00, 3301 90 21 00, 3301 90 30 00 и 3301 90 90 00 речи: „EFTA 2011: IS:1, NO:1, CH:1, LI:1” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.

У Глави 35, у колони „Споразуми о слободној трговини“ у тар. ознакама: 3501 10 10 00, 3501 10 50 00, 3501 10 90 00, 3501 90 10 00, 3501 90 90 00, 3503 00 80 00, 3505 10 10 00, 3505 10 50 00, 3505 10 90 00, 3505 20 10 00, 3505 20 30 00, 3505 20 50 00 и 3505 20 90 00 речи: „EFTA 2011: IS:5, NO:5, CH:5, LI:5” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.
У Глави 35, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 3502 11 10 00, 3502 11 90 00, 3502 19 10 00, 3502 19 90 00, 3502 20 10 00, 3502 20 91 00, 3502 20 99 00, 3502 90 20 00, 3502 90 70 00, 3502 90 90 00, 3503 00 10 00, 3504 00 10 00 и 3504 00 90 00 речи: „EFTA 2011: IS:1, NO:1, CH:1, LI:1” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.

У Глави 38, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 3809 10 10 00, 3809 10 30 00, 3809 10 50 00 и 3809 10 90 00 речи: „EFTA 2011: IS:1, NO:1, CH:1, LI:1” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.
У Глави 38, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 3824 60 11 00, 3824 60 19 00, 3824 60 91 00 и 3824 60 99 00 речи: „EFTA 2011: IS:3, NO:3, CH:3, LI:3” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.
У Одељку VII, Глава 39, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 3920 73 10 00 речи: „TR 2011: 2” замењују се речима: „TR 2011: 0”.
У Глави 40, у колони „Споразуми о слободној трговини”  у тар. ознакама: 4012 11 00 00,  4012 12 00 00, 4012 13 00 00, 4012 19 00 00 и 4012 20 00 00 речи: „RU: 0” замењују се речима: „RU:15”.
У Одељку VIII, Глава 41, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама:  4101 20 10 00, 4101 20 30 00, 4101 20 50 00, 4101 20 90 00, 4101 50 10 00, 4101 50 30 00, 4101 50 50 00, 4101 50 90 00, 4101 90 00 00, 4102 10 10 00, 4102 10 90 00, 4102 21 00 00, 4102 29 00 00, 4103 20 00 00, 4103 30 00 00, 4103 90 10 00 и 4103 90 90 00 речи: „EFTA 2011: IS:1, NO:1, CH:1, LI:1” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.
У Глави 41, у колони ЈМ  у тар. ознакама:  4106 21 10 00 и 4106 21 90 00 ознака: „-” замењује се ознаком: „KD ”.

У Глави 42, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 4203 29 10 00 речи: „TR 2011: 5” замењују се речима: „TR 2011: 6”.

У Глави 43, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 4301 10 00 00, 4301 30 00 00, 4301 60 00 00, 4301 80 30 00, 4301 80 50 00, 4301 80 70 00 и 4301 90 00 00 речи: „EFTA 2011: IS:1, NO:1, CH:1, LI:1” замењују се речима: „EFTA 2011: IS:0, NO:0, CH:0, LI:0”.

У Одељку XI, Глава 50, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 5001 00 00 00, 5002 00 00 00 и 5003 00 00 00 речи: „EFTA 2011: IS: 1, NO: 1, CH:1, LI: 1” замењују се речима: „EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0”.
У Глави 62, у колони „Споразуми о слободној трговини”у тарифној ознаци 6207 99 90 00 речи: „TR 2011: 19” замењују се речима: „TR 2011: 15”.

У Одељку XIII, Глава 70, у колони ЈМ  у тарифној ознаци 7010 20 00 00 ознака: „KD ” замењује се ознаком: „-”.

У Одељку XV, Глава 76, у колони „Споразуми о слободној трговини”у тарифној ознаци 7604 29 10 00 речи: „ПТС ЕЗ 2011: 2.8” замењују се речима: „ПТС ЕЗ 2011: 2”.
У Одељку XVI, Глава 84, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 8419 89 10 00 и 8419 89 98 00 речи: „TR 2011: 20” замењују се речима: „TR 2011: 2”.

У Глави 84, у тарифном броју 8443, речи: 

	„
	8443 31
	- - машине које врше две или више функција штампања, копирања или телефакс преноса, способне за повезивање на машину за аутоматску обраду података или на мрежу:
	 
	 
	 
	

	
	8443 31 10 00
	- - - машине које врше функцију копирања и телефакс преноса а које не могу да копирају више од 12 монохроматских страна у минути, са или без функције штампања
	KD
	10
	ПТС ЕЗ 2011: 0

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 0

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0
	

	
	 
	- - - остале:
	 
	 
	
	

	
	8443 31 91 00
	- - - - машине које врше функцију копирања скенирањем оригинала и штампањем копија помоћу машине за електростатичку штампу
	KD
	3
	ПТС ЕЗ 2011: 0

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 0

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0
	

	
	8443 31 99 00
	- - - - остале
	KD
	3
	ПТС ЕЗ 2011: 0

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 0

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0
	”


замењују се речима:

	„
	8443 31
	- - машине које врше две или више функција штампања, копирања или телефакс преноса, способне за повезивање на машину за аутоматску обраду података или на мрежу:
	 
	 
	 
	

	(
	8443 31 20 00
	- - - машине које врше фукцију дигиталног копирања као основну функцију, где се копирање врши скенирањем оригинала и штампањем копија помоћу машине за електростатичку штампу
	KD
	3
	ПТС ЕЗ 2011: 0

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 0

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0
	

	(
	8443 31 80
	- - - остале:
	
	
	
	

	(
	8443 31 80 10
	- - - - машине које врше функцију копирања и телефакс преноса а које не могу да копирају више од 12 монохроматских страна у минути, са или без функције штампања
	KD
	10
	ПТС ЕЗ 2011: 0

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 0

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0
	

	(
	8443 31 80 90
	- - - - остале
	KD
	3
	ПТС ЕЗ 2011: 0

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 0

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0
	”


У Глави 84, у колони ЈМ у тар. ознакама: 8477 10 00 00, 8477 20 00 00, 8477 30 00 00, 8477 40 00 00, 8477 51 00 00, 8477 59 10 00, 8477 59 80 00, 8477 80 11 00, 8477 80 19 00, 8477 80 91 00, 8477 80 93 00 и 8477 80 95 00 ознаке: „-” замењују се ознаком: „KD ”.

У Глави 84, у колони ЈМ у тарифној ознаци 8486 10 00 10 ознака: „KD” замењује се ознаком: „-”.

У Глави 85, у колони ЈМ у тар. ознакама: 8514 10 10 00, 8514 10 80 00, 8514 20 10 00 и 8514 20 80 00  ознаке: „-” замењују се ознаком: „KD”.

У Глави 85, у колони ЈМ у тарифној ознаци 8517 62 00 91 ознака: „KD” замењује се ознаком: „-”.

У Глави 85, у тарифном броју 8528, речи: 

	„
	8528 71
	- - без екрана:
	 
	 
	 
	

	
	 
	- - - видео пријемници (тјунери):
	 
	 
	 
	

	
	8528 71 11 00
	- - - - у облику електронских склопова за уградњу у машине за аутоматску обраду података
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3
	

	
	8528 71 13 00
	- - - - апарати са уређајима на бази микропроцесора који садрже модем за остварење приступа Интернету, који имају функцију интерактивне размене података и могућност пријема телевизијских сигнала („set-top” кутије са комуникационом функцијом)
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3
	

	
	8528 71 19 00
	- - - - остали
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3
	

	
	8528 71 90 00
	- - - остали
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3”
	”


замењују се речима:

	„
	8528 71
	- - без екрана:
	 
	 
	 
	

	
	 
	- - - видео пријемници (тјунери):
	 
	 
	 
	

	
	8528 71 11 00
	- - - - у облику електронских склопова за уградњу у машине за аутоматску обраду података
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3
	

	(
	8528 71 15 00
	- - - - апарати са уређајима на бази микропроцесора који садрже модем за остварење приступа Интернету, који имају функцију интерактивне размене података и могућност пријема телевизијских сигнала („„set-top” кутије са комуникационом функцијом”, укључујући оне са уграђеним уређајем са функцијом снимања и репродуковања, при чему се задржавају битна својства „set-top“ кутије која има комуникациону функцију) 
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3
	

	
	8528 71 19 00
	- - - - остали
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3
	

	(
	
	- - - остали
	
	
	
	

	(
	8528 71 91 00
	- - - - апарати са уређајима на бази микропроцесора који садрже модем за остварење приступа Интернету, који имају функцију интерактивне размене података и могућност пријема телевизијских сигнала („„set-top” кутије са комуникационом функцијом“, укључујући оне са уграђеним уређајем са функцијом снимања и репродуковања, при чему се задржавају битна својства „set-top” кутије која има комуникациону функцију)
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3
	

	(
	8528 71 99 00
	- - - - остали
	KD
	15
	ПТС ЕЗ 2011: 8.3

CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, ME: 0, UN1244: 0

CU BKR: BY: 0, KZ: 0, RU: 0

TR 2011: 10

EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3”
	”


У Глави 85, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тарифној ознаци 8529 10 39 00 речи: 
„ПТС ЕЗ 2011: 8.3
TR 2011: 10
EFTA 2011: IS: 8.3, NO: 8.3, CH: 8.3, LI: 8.3” 
замењују се речима: 
„ПТС ЕЗ 2011: 0
TR 2011: 6

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0”.

У Одељку XVII, Глава 87, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 8702 10 19 00, 8702 10 99 00,  8702 90 19 00 и 8702 90 39 00 речи: „RU: 0” замењују се речима: „RU: 20”.
У Глави 87, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 8703 10 11 00,  8703 10 18 00, 8703 90 10 00 и 8703 90 90 00 речи: „BY: 0” замењују се речима: „BY: 5”.

У Глави 87, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 8703 21 10 11,  8703 22 10 11, 8703 23 11 00, 8703 23 19 11, 8703 24 10 11, 8703 31 10 11, 8703 32 11 00, 8703 32 19 11, 8703 33 11 00 и 8703 33 19 11 речи: „BY: 0” замењују се речима: „BY: 10”.

У Глави 87, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 8703 21 10 12, 8703 22 10 12, 8703 23 19 12, 8703 24 10 12, 8703 31 10 12, 8703 32 19 12 и 8703 33 19 12 речи: „BY: 0” замењују се речима: „BY: 1”.

У Глави 87, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 8703 21 10 90,  8703 22 10 90, 8703 23 19 90,  8703 24 10 90, 8703 31 10 90, 8703 32 19 90 и 8703 33 19 90 речи: „BY: 0” замењују се речима: „BY: 12.5”.
У Глави 87, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 8703 21 10 90,  8703 22 10 90, 8703 23 19 90,  8703 24 10 90, 8703 31 10 90, 8703 32 19 90 и 8703 33 19 90 речи: „BY: 0” замењују се речима: „BY: 12.5”.
У Глави 87, у колони „Споразуми о слободној трговини”  у тарифној ознаци  8704 23 99 00 речи: „RU: 0” замењују се речима: „RU: 20”.

У Глави 87, у колони ЈМ у тар. ознакама 8710 00 00 10 и 8710 00 00 90 ознаке: „KD” замењују се ознакама: „-”.

У Глави 87, у колони „Споразуми о слободној трговини”  у тарифној ознаци 8711 90 00 00 речи: 
„ПТС ЕЗ 2011: 4.8 
TR 2011: 6

EFTA 2011: IS: 4.8, NO: 4.8, CH: 4.8, LI: 4.8” 
замењују се речима:
„ПТС ЕЗ 2011: 3.2
TR 2011: 5
EFTA 2011: IS: 3.2, NO: 3.2, CH: 3.2, LI: 3.2”.

У Одељку XVII, Глава 89, у колони ЈМ у тар. ознакама 8901 20 90 00 и 8901 30 90 00 ознаке: „KD” замењују се ознаком: „NTN ”.

У Глави 89, у колони ЈМ у тар. ознакама: 8904 00 10 00, 8904 00 91 00, 8906 10 00 00,  8907 10 00 00 и  8907 90 00 00 ознаке: „-” замењују се ознаком: „KD ”.

У Одељку XVIII, Глава 90, у колони ЈМ у тарифној ознаци  9031 49 10 00  ознака: „-” замењује се ознаком: „KD ”.

У Одељку XX, Глава 94, у колони „Споразуми о слободној трговини” у тар. ознакама: 9403 70 00 90,  9403 81 00 00, 9403 89 00 00 и 9403 90 10 00 речи: „CH: 6” замењују се речима: „CH: 4”.
У Глави 94, у колони „Споразуми о слободној трговини” после тарифне ознаке 9405 60 80 00 за наименовање „ех остале” речи: 
„ПТС ЕЗ 2011: 4
TR 2011: 6
EFTA 2011: IS: 4, NO: 4, CH: 4, LI: 4”
замењују се речима: 
„ПТС ЕЗ 2011: 0 

TR 2011: 4

EFTA 2011: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0”.
У Делу III „Корелациона табела” бројеви:

	„
	8431 39 70 00
	1
	8431 39 00 00
	1
	”


замењују се бројевима: 

	„
	8443 31 10 00
	10
	8443 31 80 10
	10
	

	
	8443 31 91 00
	3
	8443 31 20 00
	3
	

	
	8443 31 99 00
	3
	8443 31 80 90
	3
	”


У Делу III „Корелациона табела” бројеви:

	„
	8504 32 80 00
	1
	8504 32 80 00
	1
	”


замењују се бројевима: 

	„
	8504 32 80 10
	1
	8504 32 00 10
	1
	

	
	8504 32 80 90
	15
	8504 32 00 90
	15
	”


У Делу III „Корелациона табела” бројеви:

	„
	8518 40 81 00
	1
	8518 40 80 10
	1
	

	  
	8518 40 89 00
	15
	8518 40 80 90
	15
	”


замењују се бројевима: 

	„
	8518 40 81 10
	1
	8518 40 80 10
	1
	

	
	8518 40 81 90
	15
	8518 40 80 90
	15
	

	
	8518 40 89 10
	1
	8518 40 80 10
	1
	

	
	8518 40 89 90
	15
	8518 40 80 90
	15
	

	
	8528 71 13 00
	15
	8528 71 15 00
	15
	

	
	8528 71 13 00
	15
	8528 71 19 00
	15
	

	
	8528 71 90 00
	15
	8528 71 91 00
	15
	

	
	8528 71 90 00
	15
	8528 71 99 00
	15
	”


Члан 2.

Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, осим за стопе царине за увоз робе из Републике Белорусије којe се примењују од 15. августа 2011. године.
05 Број: 
У Београду, 28. јула 2011. године
ВЛАДА
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